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MMEHA CYWECTBUTEJIbHbIE B AVUCKYPCE KUTTW TAPCTUH:
CEMAHTUYECKAA NYACTOTHAA KNTACCUPUNKALUWA
(Ha maTepuane pomaHa ¥YC. Moama «PaspucoBaHHas Byanb»)
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B cTaTbe npeacTaBneHbl pe3ynbTaThbl BTOPOro dTana aHanmsa sepbanbHO-CeMaH-
TUUYECKOTO YPOBHS H3bIKOBOW JMYHOCTU, HA KOTOPOM paccMaTpuBalwTCs Haubonee ya-
CTOTHbIE MMEHA CYLLECTBUTENbHbIE B AUCKYPCE MKEHCKON A3bIKOBOW IMYHOCTN.

KntoyeBble cnoBa: A3bIKOBas IMUYHOCTb, AMCKYPC, CEMaHTMUYecKas Knaccudukaums,
MMeHa CyLLECTBUTEbHBIE.

The article presents the results o fthe second part o fthe analysis o fthe verbal-semantic
level o flanguage personality, on which the analysis ofthe mostfrequently used nouns in the
discourse o fKitty Garstin is carried out.
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Ha nepsom 3tame uccnefosaHusa U3 pomaHa «PaspucoBaHHas Byanb» MeTo-
[,OM CN/IOLWHOM BbIGOPKM BblM 0TOBPaHbI BCe penankn Kuttn MapctnH. Ha ocHoBe
0TO6paHHOrQ (MaTepuana 6bin COCTaBNEH UHAWBUAYANbHbIA NEKCUKOH FepouHM, B
KOTOPOM GbHIV BbleNeHbl IEKCUKO-CeMaHTUYeckue rpynnel [1, c. 46-48], a B HUX -
Hanb0/1ee 4aCTOTHbIE NIEKCEMBI.



Ha oCcHOBe MOMyYeHHbIX AaHHbIX, OTPaXAaKLWMNX UHANBUAYANbHbIA NeKCUKOH
KuntTn F'apCcTuH B NMTepaTypHOM UCKypce, ObliM NMPOBeLeHbl YaCTOTHbIW, CeMaH-
TUYECKNI N KOHTEKCTYyabHblli aHanu3bl. C NOMOLLbIO NOMYYEHHbIX AaHHbIX MOXHO
npocneanTb cneunmnKy CBA3e N OTHOLLEHWIA, CKNaAbIBAIOLNXCH MEXAY BblCOKO-
4acTOTHbIMM cnoBamu [2, ¢.173-174].

PaccMoTpum Hambonee 4aCTOTHble MMeHa CYLeCTBUTeNbHble B AWCKYpCe
Kuttu FapctvH. Makpoknacc «Cnosa, UMeHytoLw e npeameT (CyLLeCTBUTENbHbIE)»
npefcTaBneH B cnoape Kuttu FapcTuH 229 nekcnyeckKUMu eguHuULamMm ¢ 06LLum
KO/MyecTBOM ynoTpe6nenus 579. Onupasacb Ha nogxog J1.H. Yypununoin [3], 6y
[ileM paccmaTpuBaTh faHHbI MakpoKnacc BO B3aMMOOTHOLLEHWUMN C CEMaHTUYECKN-
MU NONIAMW C/I0B CO CMbIC/IOBBIMW 3HAYEHUAMU «KTO», «YTO», «FAe», «KOTAa».

. Ha 0CHOBE CMbICNIOBOTO 3HAYEHUS «KTO» BblfeNsieM Cleaytouwme eKCUKOo-
CEMaHTUYECKNEe NOAMHOXECTBA MMEH CYLLeCTBUTENbHbIX:

1) yenoBsek (noam);

2) pennrnosHble cyuiecTsa.

O603HaueHne «Yenoseka» B guckypce Kuttu Mapctud npescrasneHo 33 cno-
BaMu C 06LMM KONUYeCcTBOM ynoTpebneHmsa 130. B npegenax NeKCMKO-ceEMaHTHYe-
CKOW rpynnbl «CnoBa, UMeHYIOLW e KOHKPeTHbIA NpeaMeT: BCe XuBoe: YenoBek»
Bblflen1eTCca 5 BbICOKOYACTOTHbLIX CNOB, KOTOPbIE.MTPETEHAYIOT Ha CTATyC CMbIC/O-
BOW JOMVHaHTbI UHANBUAYaNLHOTO NeKCMKoHa; Tan/Ten (16), mother (15), father
(12), people (11), woman/women (10).

Cnoso man B guckypce Kuttu FapcTtuH’B 0CHOBHOM ynoTpe6seTca no oTHo-
LWEHUIO K MY>UMHe: to a man, with no exception; everyone; all [4]: I fa man hasnt
whats necessary to make a woman_love him, it$ hisfault, not hers.

Cnoso woman ynoTpe6/1aeTCs reponHeil No OTHOLLEHNIO K CaMOil cebe 1 XKeH-
wuHam B obuem: the female-human being, as distinguishedfrom a girl or a man
[Tam xe]; | mjust aperfectly ordinaryyoung woman. B gaHHbIX npumMepax MOXHO
npocneanTb B3aumogencrane «CnoB, UMEHYHLLUX KOHKPETHbIA NpegMeT: BCe XU-
Boe: YenoBek» n «C/OB, UMEHYHOLWNX NPU3HAK HenpoLeccyanbHbli». OfHAKO HU
0fjHO 13 HKUX (ordipary,young) He fBNSAETCA BbICOKOYACTOTHLIM, HO UCMONb3yeTCA
NS camMonpeseHTaunyM repoMHN M OTpaxkaeT ee OTHOLIEHMe K camoil cebe yepes
MOpanbHO-3TNHECKYI0 OLEHKY «COBEPLUEHHO NMPOCTas XeHLHa».

Cnogo. mother repouHa MCNOb3yeT NO OTHOLIEHUIO K COBCTBEHHOI MaTepu
(2 ynoTpebneHus) n no OTHOLIEHWIO K HacTosTeNbHMLe (13 ynopeneHuit): «the head
ofa Christian religious communityfor women» [tam xe]: Butl like to come, Mother.

Il. Ha ocHOBE CMbICNOBOr0 3HAYEHUS «UYTO» BbIJENAEM CNeaytoL e BbiCO-
Ko4acToTHble nekcemsbl: thing (17), life (15), cholera (11), heart (10), death (10),
reason (7), day (7), minute (minutes) (7), night (7), world (7).

Nlekcuko-cemaHTU4Yeckas rpynna «Cnosa, MMeHytoLW e Bellb, BeLWecTBo, 06-
LLMe Ha3BaHWA NpeLMeTOB M Ap.» NpefcTaB/ieHa 1BbICOKOYACTOTHLIM CNOBOM thing
(17): Thats the only thingyou can dofor me now. Bce cnyyan ynotpe6neHus cnosa



CBfi3aHbl C YKazaHWeM Ha abCTpaKTHble HeMaTepuanbHble Beln 1 B3auMOAeiCTBY-
0T C BbICOKOYACTOTHLIMU «F/1arofaMn BOCNPUATUA U MHTENNeKTYyanbHON geaTenb-
HocTu» (think,feel, know).

Nekcuko-cemaHTu4veckas rpynna «CnoBa, UMEHYHLLIME XN3Hb U OTAeNbHbIe
nepuoabl XU3HW YenoBeka» npefcTaBfeHa ABYMS BbICOKOYACTOTHLIMU CI0BaMM:
life (15), death (10).

TunuuHbli npumep ynoTtpebnennsa cnosa death B er0 OCHOBHOM 3HauyeHWN:
extinction; destruction [Tam xe]: It means death. Absolutely certain death.

B gaHHOM (parmeHTe peyb MAET O TOM, YTO N5 [NaBHOW repoMHMN, 0Tbe3] U3
Kutas B Maii-faHb-y 6yaeT paBHOCMIEH CMEPTH, BCA e XU3Hb paspylumnTes. Oa-
HaKo K KOHLY pa3roBopa repouHs COOTHOCUT CMepTb C 06/1eryeHnem,/ n3baeneHu-
em: | think it may be that death will be really a release.

Takxe BCTpeYaeTcqd MaMomMaTUYecKoe BbipaxeHue: to death, to an extreme
degree; thoroughly [4]: WeYe sick to death ofsecrecy and compromise and all the
rest ofit.

Takum 06pa3omM, MOXEM CKa3aTb, 4TO CNoBO death-0ToXAecTBNAETCA He TO/b-
KO C onpefefieHHbIM MEPUOLOM XU3HU, HO M PENPE3EHTYETCA KaK MapKep OTHOLLe-
HUSA K OMpejeneHHbIM CO6bITUAM UK Nepuofam >XN3HU.

I1l. Ha ocHOBe CMbICNOBOT0 3HAYEeHUA «FAe» BblAe/IM CliefyoLne BbICOKO-
4acTOTHbIe /IeKCEMbl, BXOAALLMe B NIEKCUKO-CEMaHTUYeCKyto rpynny «lpocTpaH-
cTBO»: place (12), world (7).

PaccmoTtpum cnoso world: | m<not going to bring a child into the world, and
love her, and bring her up, just.so that some man may want to sleep with her so
much that he § willing to provide'her with board and lodgingfor the rest ofher life.
B naHHom npumepe cnoso world asnsetcsa yactbto nagnomsl «Bring into the world»,
KOTOpaa HeceT B cebe cnegytoliee 3HavyeHue: to give birth to; bear [4], koTopoe oT-
paKaeT B3aMMOLEeNCTBME TaKMX CEMaHTUUYeCKNX nonei, kak «CocTosHue» un «[eii-
CTBME» BOKPYT CEMAaHTMYECKOro nons «YenoBek».

IV. CMbIC/IOBOE 3HAYEHMNE «KOF4a» peann3yroT BbICOKOYACTOTHbIE NeKCEMbI,
CBAI3aHHble CyKa3aHMEM Ha BpeMs nNpoTekaHusa geiicteus: day (7), minute (minutes)
(7), night (7), time (12): You couldnt expect me to look my best after nine days on
the road:; 1 shall be ready in two minutes. CTOUT OTMETUTb, YTO KaXAblii npumep
OTpaXaeT B3aMMOJeiicTBME CEMAHTUYECKOr0 Nons «Bpemsa» ¢ ceMaHTMYeCKMM no-
nem «JieiicTBre».

MpoaHanu3npoBas Makpoknacc «Cnosa, MUMeHyloLWme npegmeT (MMeHa cylie-
CTBUTENbHbIE)» HA OCHOBE YaCTOTHbIX, CEMaHTUYECKUX N KOHTEKCTYasbHbIX Xapak-
TEPUCTUK CNOB, OTMETWUM, YTO B MNpefenax WHAMBUAYANbHOTO NnekcukoHa KutTu
FapcTuH 6binKn BbifBMEHbI Hanbonee YacTOTHbIE W, KaK CNefCcTBUe, 3HAYMMbIe Ce-
MaHTu4eckne 06beAVHEHNS, TakKMe Kak «4enoBeK / Noan», «BpeMs», «NpPoCcTpaH-
CTBOY.
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